
Sicherheitswarnungen 

 

 Rutschgefahr vermeiden: Sicherstellen, dass die Fußmatte auf einer trockenen, ebenen und 

rutschfesten Oberfläche liegt, um Stolper- und Rutschunfälle zu vermeiden. 

 Kanten beachten: Fußmatten mit erhöhten Kanten sollten so platziert werden, dass keine Stolperstellen 

entstehen. 

 Brandschutz: Fußmatten von offenen Flammen, heißen Oberflächen und Wärmequellen fernhalten. 

 Chemikalienkontakt: Kontakt mit aggressiven Reinigungsmitteln, Ölen oder Lösungsmitteln kann 

Materialschäden verursachen und die Funktionalität beeinträchtigen. 

 Belastung: Nicht für den Einsatz unter schweren, rollenden Lasten wie Einkaufswagen oder 

Gabelstaplern geeignet. 

 

Verwendungszweck und -beschränkungen 

 

 Verwendung Innenbereich: Aufnahme von Schmutz, Feuchtigkeit und Staub in Eingangsbereichen. 

Schutz von Bodenbelägen vor Abnutzung und Verschmutzung. 

 Verwendung Außenbereich: Grobe Reinigung von Schuhsohlen, Entfernung von Schmutz, Schlamm 

und Nässe vor Betreten des Gebäudes. Verbesserung der Trittsicherheit in Eingangsbereichen. 

 Verwendungsbeschränkungen: Einige Matten sind nicht für dauerhaft feuchte oder nasse 

Umgebungen geeignet, da dies Schimmelbildung oder Materialzerfall fördern kann. Nicht als dauerhafte 

Schutzbarriere gegen aggressive Chemikalien, UV-Strahlen oder extreme Temperaturen (unter -20 °C 

oder über +70 °C) ausgelegt. Kein Einsatz in industriellen Umgebungen mit hoher mechanischer 

Belastung vorgesehen. 

 

Wartungs-, Pflege- und Entsorgungshinweise 

 

 Reinigung: Schmutz und Staub durch Absaugen oder Ausschütteln entfernen. Grobe Verunreinigungen 

mit einem weichen Besen oder einer Bürste beseitigen. 

 Feuchtreinigung: Mit einem milden Reinigungsmittel und Wasser abwischen; danach vollständig 

trocknen lassen. Keine aggressiven Chemikalien oder Hochdruckreiniger verwenden. Es wird 

empfohlen, die Matte etwa 3 bis 4 Mal im Jahr zu waschen. Bei starker Beanspruchung oder in 

Haushalten mit Haustieren kann ein häufigeres Waschen erforderlich sein. 

 Materialkontrolle: Regelmäßig auf Risse, Abnutzung oder Verformungen prüfen und bei Bedarf 

austauschen. 

 Außenmatten: Vor der Wintersaison auf Beschädigungen prüfen, um die Rutschgefahr durch Schnee 

und Eis zu minimieren. 

 Materialabhängig entsorgen: 

Kunststoffmatten: Dem Kunststoffrecycling zuführen. 

Naturfasermatten: Biologisch abbaubar, können im Biomüll oder Kompost entsorgt werden (sofern keine 

chemischen Rückstände vorhanden sind). 

Mischmaterialien: In den Restmüll geben, falls keine spezifische Recyclingmöglichkeit besteht. 

 

Anwendungshinweise 

 

Platzierungsempfehlungen: 

 Innenmatten: Direkt hinter der Eingangstür auflegen, um Feuchtigkeit und Schmutz aufzunehmen. 

 Außenmatten: Vor der Eingangstür auf einer stabilen, sauberen und ebenen Fläche platzieren. 

 

Rutschfeste Unterlage verwenden: Besonders auf glatten Bodenbelägen wie Fliesen oder Parkett. 

Wintertauglichkeit: Außenmatten vor dem Einsatz auf Frost- und Rutschfestigkeit prüfen. 

Saisonale Anpassung: Für stark frequentierte Bereiche kann ein Wechsel zwischen wetterfesten Außenmatten 

und pflegeleichten Innenmatten je nach Jahreszeit sinnvoll sein.  



Safety warnings           EN 

 

 Avoid slipping: To avoid slipping and tripping, make sure the mat is placed on a dry, even and non-slip 

surface. 

 Mind the edges: Mats with raised edges should be placed so that there are no tripping hazards. 

 Fire safety: Keep mats away from open flames, hot surfaces and heat sources. 

 Contact with chemicals: Contact with aggressive cleaning agents, oils or solvents can cause material 

damage and impair functionality. 

 Load: Not suitable for use under heavy, rolling loads such as shopping carts or forklifts. 

 

Intended use and restrictions 

 

 Indoor use: Absorption of dirt, moisture and dust in entrance areas. Protection of floor coverings against 

wear and dirt. 

 Outdoor use: Rough cleaning of shoe soles, removal of dirt, mud and moisture before entering the 

building. Improvement of slip resistance in entrance areas. 

 Restrictions on use: Some mats are not suitable for permanently damp or wet environments, as this 

can promote mold growth or material deterioration. Not designed as a permanent protective barrier 

against aggressive chemicals, UV rays or extreme temperatures (below -20 °C or above +70 °C). Not 

designed for use in industrial environments with high mechanical loads. 

 

Maintenance, care and disposal instructions 

 

 Cleaning: Remove dirt and dust by vacuuming or shaking out. Remove coarse dirt with a soft broom or 

brush. 

 Wet cleaning: Wipe with mild detergent and water; then allow to dry completely. Do not use harsh 

chemicals or high-pressure washers. It is recommended to wash the mat about 3 to 4 times a year. More 

frequent washing may be necessary in heavy traffic or households with pets. 

 Material inspection: Check regularly for cracks, wear or deformation and replace if necessary. 

 Outdoor mats: Check for damage before the winter season to minimize the risk of slipping on snow and 

ice. 

 Material-dependent disposal: 

Plastic mats: Send for plastic recycling. 

Natural fiber mats: Biodegradable, can be disposed of in organic waste or compost (provided there are 

no chemical residues). 

Mixed materials: Place in residual waste if no specific recycling option is available. 

 

Instructions for use 

 

Placement recommendations: 

 Indoor mats: Place directly behind the entrance door to absorb moisture and dirt. 

 Outdoor mats: Place in front of the entrance door on a stable, clean and even surface. 

 

Use a non-slip underlay: Especially on smooth floor coverings such as tiles or parquet. 

Winterization: Check outdoor mats for frost and slip resistance before use. 

Seasonal adjustment: For high-traffic areas, it may be useful to alternate between weatherproof outdoor mats 

and easy-care indoor mats depending on the season.  



Avertissements de sécurité         FR/BE 

 

 Éviter les risques de glissade : S'assurer que le paillasson est posé sur une surface sèche, plane et 

antidérapante afin d'éviter de trébucher ou de glisser. 

 Tenir compte des bords : Les paillassons avec des bords surélevés devraient être placés de manière à 

éviter de trébucher. 

 Protection contre l'incendie : tenir les tapis de sol à l'écart des flammes nues, des surfaces chaudes et 

des sources de chaleur. 

 Contact avec les produits chimiques : Le contact avec des produits de nettoyage agressifs, des 

huiles ou des solvants peut endommager les matériaux et nuire à leur fonctionnalité. 

 Charge : ne convient pas à une utilisation sous des charges lourdes et roulantes telles que des chariots 

d'achat ou des chariots élévateurs. 

 

Usage prévu et restrictions d'utilisation 

 

 Utilisation en intérieur : absorption de la saleté, de l'humidité et de la poussière dans les zones 

d'entrée. Protection des revêtements de sol contre l'usure et les salissures. 

 Utilisation en extérieur : nettoyage grossier des semelles de chaussures, élimination de la saleté, de la 

boue et de l'humidité avant l'entrée dans le bâtiment. Amélioration de l'antidérapance dans les entrées. 

 Restrictions d'utilisation : Certains tapis ne sont pas adaptés aux environnements humides ou 

mouillés en permanence, car cela peut favoriser la formation de moisissures ou la dégradation des 

matériaux. Non conçu comme barrière de protection durable contre les produits chimiques agressifs, les 

rayons UV ou les températures extrêmes (inférieures à -20 °C ou supérieures à +70 °C). Pas d'utilisation 

prévue dans des environnements industriels soumis à de fortes contraintes mécaniques. 

 

Instructions de maintenance, d'entretien et d'élimination 

 

 Nettoyage : éliminer la saleté et la poussière en passant l'aspirateur ou en secouant. Éliminer les 

grosses impuretés avec un balai doux ou une brosse. 

 Nettoyage humide : Essuyer avec un détergent doux et de l'eau ; laisser ensuite sécher complètement. 

Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs ou de nettoyeurs à haute pression. Il est recommandé de 

laver le tapis environ 3 à 4 fois par an. En cas d'utilisation intensive ou dans les foyers avec des animaux 

domestiques, un lavage plus fréquent peut s'avérer nécessaire. 

 Contrôle des matériaux : vérifier régulièrement l'absence de fissures, d'usure ou de déformations et les 

remplacer si nécessaire. 

 Tapis d'extérieur : avant la saison hivernale, vérifier qu'ils ne sont pas endommagés afin de minimiser 

les risques de glissade dus à la neige et à la glace. 

 Éliminer en fonction du matériau : 

Tapis en plastique : Amener au recyclage des matières plastiques. 

Tapis en fibres naturelles : Biodégradables, peuvent être éliminés dans les déchets biologiques ou le 

compost (à condition qu'il n'y ait pas de résidus chimiques). 

Matériaux mixtes : A mettre dans les déchets résiduels s'il n'existe pas de possibilité de recyclage 

spécifique. 

 

Conseils d'utilisation 

 

Recommandations de placement : 

 Tapis intérieurs : Placer directement derrière la porte d'entrée pour absorber l'humidité et la saleté. 

 Tapis d'extérieur : placer devant la porte d'entrée sur une surface stable, propre et plane. 

 

Utiliser un support antidérapant : En particulier sur les revêtements de sol lisses comme le carrelage ou le 

parquet. 

Adaptation à l'hiver : vérifier que les tapis d'extérieur sont résistants au gel et antidérapants avant de les utiliser. 

Adaptation saisonnière : pour les zones très fréquentées, il peut être judicieux d'alterner les tapis extérieurs 

résistants aux intempéries et les tapis intérieurs faciles d'entretien selon la saison.  



Veiligheidswaarschuwingen         NL 

 

 Vermijd het risico op uitglijden: Zorg ervoor dat de deurmat op een droge, vlakke en slipvaste 

ondergrond wordt gelegd om ongevallen door struikelen en uitglijden te voorkomen. 

 Let op de randen: Deurmatten met opstaande randen moeten zo geplaatst worden dat er geen 

struikelgevaar is. 

 Brandveiligheid: Houd vloermatten uit de buurt van open vuur, hete oppervlakken en warmtebronnen. 

 Contact met chemicaliën: Contact met agressieve reinigingsmiddelen, oliën of oplosmiddelen kan 

schade aan het materiaal veroorzaken en de functionaliteit aantasten. 

 Belasting: Niet geschikt voor gebruik onder zware, rollende lasten zoals winkelwagens of vorkheftrucks. 

 

Beoogd gebruik en beperkingen 

 

 Gebruik binnenshuis: Absorptie van vuil, vocht en stof in entreegebieden. Bescherming van 

vloerbedekking tegen slijtage en vervuiling. 

 Gebruik buiten: Ruwe reiniging van schoenzolen, verwijdering van vuil, modder en vocht voor het 

betreden van het gebouw. Verbetering van slipweerstand in entreegebieden. 

 Gebruiksbeperkingen: Sommige matten zijn niet geschikt voor permanent vochtige of natte 

omgevingen omdat dit schimmelgroei of materiaalrot kan bevorderen. Niet ontworpen als permanente 

beschermende barrière tegen agressieve chemicaliën, UV-stralen of extreme temperaturen (onder -20 

°C of boven +70 °C). Niet bedoeld voor gebruik in industriële omgevingen met hoge mechanische 

belasting. 

 

Instructies voor onderhoud, verzorging en verwijdering 

 

 Reiniging: Verwijder vuil en stof door te stofzuigen of uit te schudden. Verwijder grof vuil met een 

zachte bezem of borstel. 

 Vochtig reinigen: Afnemen met een mild reinigingsmiddel en water; vervolgens volledig laten drogen. 

Gebruik geen agressieve chemicaliën of hogedrukreinigers. Het wordt aanbevolen om de mat ongeveer 

3 tot 4 keer per jaar te wassen. Vaker wassen kan nodig zijn bij intensief gebruik of in huishoudens met 

huisdieren. 

 Materiaalinspectie: Controleer regelmatig op scheuren, slijtage of vervorming en vervang indien nodig. 

 Buitenmatten: Controleer voor het winterseizoen op beschadigingen om het risico op uitglijden door 

sneeuw en ijs te minimaliseren. 

 Gooi weg afhankelijk van het materiaal: 

 Plastic matten: Opsturen voor plastic recycling. 

 Natuurvezelmatten: Biologisch afbreekbaar, kan worden afgevoerd met organisch afval of compost (mits 

er geen chemische resten zijn). 

 Gemengde materialen: Bij het restafval doen als er geen specifieke recyclingmogelijkheid is. 

 

Instructies voor gebruik 

 

Plaatsingsadviezen: 

 Binnenmatten: Plaats direct achter de toegangsdeur om vocht en vuil te absorberen. 

 Buitenmatten: Leg ze voor de toegangsdeur op een stabiele, schone en vlakke ondergrond. 

 

Gebruik een antislip onderlaag: Vooral op gladde vloerbedekkingen zoals tegels of parket. 

Wintergeschiktheid: Controleer voor gebruik of de buitenmatten vorstbestendig en slipvast zijn. 

Aanpassing aan seizoenen: Voor druk belopen ruimten kan het zinvol zijn om, afhankelijk van het seizoen, 

weerbestendige buitenmatten af te wisselen met onderhoudsvriendelijke binnenmatten.  



Advertencias de seguridad         ES 

 

 Evite el riesgo de resbalar: Asegúrese de colocar el felpudo sobre una superficie seca, nivelada y 

antideslizante para evitar accidentes por tropiezos y resbalones. 

 Preste atención a los bordes: Los felpudos con bordes elevados deben colocarse de forma que no 

haya peligro de tropiezo. 

 Protección contra incendios: Mantenga los felpudos alejados de llamas, superficies calientes y 

fuentes de calor. 

 Contacto con productos químicos: El contacto con productos de limpieza agresivos, aceites o 

disolventes puede causar daños materiales y perjudicar su funcionalidad. 

 Carga: No apta para su uso bajo cargas pesadas y rodantes, como carros de la compra o carretillas 

elevadoras. 

 

Uso previsto y restricciones 

 

 Uso en interiores: Absorción de suciedad, humedad y polvo en zonas de entrada. Protección de 

revestimientos de suelos contra el desgaste y la suciedad. 

 Uso en exteriores: Limpieza a fondo de suelas de zapatos, eliminación de suciedad, barro y humedad 

antes de entrar en el edificio. Mejora de la resistencia al deslizamiento en las zonas de entrada. 

 Restricciones de uso: Algunas alfombras no son adecuadas para entornos permanentemente 

húmedos o mojados, ya que pueden favorecer la aparición de moho o el deterioro del material. No están 

diseñadas como barrera protectora permanente contra productos químicos agresivos, rayos UV o 

temperaturas extremas (inferiores a -20 °C o superiores a +70 °C). No está diseñado para su uso en 

entornos industriales con gran tensión mecánica. 

 

Instrucciones de mantenimiento, cuidado y eliminación 

 

 Limpieza: Elimine la suciedad y el polvo aspirando o sacudiendo. Elimine la suciedad gruesa con una 

escoba suave o un cepillo. 

 Limpieza en húmedo: Limpiar con un detergente suave y agua; dejar secar completamente. No utilice 

productos químicos agresivos ni limpiadores de alta presión. Se recomienda lavar la alfombrilla unas 3 ó 

4 veces al año. Puede ser necesario un lavado más frecuente con un uso intensivo o en hogares con 

animales domésticos. 

 Inspección del material: Compruebe regularmente si hay grietas, desgaste o deformaciones y 

sustitúyalo si es necesario. 

 Alfombras de exterior: Compruebe si hay daños antes de la temporada de invierno para minimizar el 

riesgo de resbalones debidos a la nieve y el hielo. 

 Elimínelas en función del material: 

Esteras de plástico: Enviar a reciclar plástico. 

Esteras de fibra natural: Biodegradables, pueden eliminarse en la basura orgánica o en el compost 

(siempre que no queden residuos químicos). 

Materiales mixtos: Eliminar en la basura residual si no existe una opción de reciclaje específica. 

 

Modo de empleo 

 

Recomendaciones de colocación: 

 Alfombras de interior: Colocar directamente detrás de la puerta de entrada para absorber la humedad y 

la suciedad. 

 Alfombras de exterior: Colocar delante de la puerta de entrada sobre una superficie estable, limpia y 

nivelada. 

 

Utilice una base antideslizante: Especialmente en suelos lisos como baldosas o parqué. 

Adecuación para el invierno: Compruebe la resistencia a las heladas y al deslizamiento de las alfombras de 

exterior antes de utilizarlas. 

Adaptación estacional: En zonas muy frecuentadas, puede ser conveniente alternar alfombras de exterior 

resistentes a la intemperie y alfombras de interior fáciles de cuidar en función de la estación.  



Avvertenze di sicurezza          IT 

 

 Evitare il rischio di scivolare: Assicurarsi che lo zerbino sia posizionato su una superficie asciutta, 

piana e antiscivolo per evitare incidenti da inciampo e scivolamento. 

 Prestare attenzione ai bordi: Gli zerbini con bordi rialzati devono essere posizionati in modo da evitare 

il rischio di inciampare. 

 Protezione antincendio: tenere gli zerbini lontani da fiamme libere, superfici calde e fonti di calore. 

 Contatto con sostanze chimiche: Il contatto con detergenti aggressivi, oli o solventi può causare danni 

al materiale e comprometterne la funzionalità. 

 Carico: non è adatto all'uso sotto carichi pesanti e rotolanti come carrelli della spesa o carrelli elevatori. 

 

Uso previsto e restrizioni 

 

 Uso interno: assorbimento di sporco, umidità e polvere nelle aree di ingresso. Protezione dei pavimenti 

dall'usura e dallo sporco. 

 Uso esterno: pulizia grossolana delle suole delle scarpe, rimozione di sporco, fango e umidità prima 

dell'ingresso nell'edificio. Miglioramento della resistenza allo scivolamento nelle aree di ingresso. 

 Limitazioni d'uso: Alcuni tappeti non sono adatti ad ambienti permanentemente umidi o bagnati, in 

quanto possono favorire la formazione di muffa o il decadimento del materiale. Non sono progettati 

come barriera protettiva permanente contro sostanze chimiche aggressive, raggi UV o temperature 

estreme (inferiori a -20 °C o superiori a +70 °C). Non è destinato all'uso in ambienti industriali con 

elevate sollecitazioni meccaniche. 

 

Istruzioni per la manutenzione, la cura e lo smaltimento 

 

 Pulizia: rimuovere lo sporco e la polvere aspirando o scuotendo. Rimuovere lo sporco grossolano con 

una scopa o una spazzola morbida. 

 Pulizia umida: Pulire con un detergente delicato e acqua, quindi lasciare asciugare completamente. 

Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o detergenti ad alta pressione. Si consiglia di lavare il tappeto 

circa 3 o 4 volte all'anno. In caso di uso intenso o di famiglie con animali domestici, potrebbe essere 

necessario un lavaggio più frequente. 

 Ispezione del materiale: verificare regolarmente la presenza di crepe, usura o deformazioni e sostituirlo 

se necessario. 

 Tappeti per esterni: verificare la presenza di danni prima della stagione invernale per ridurre al minimo 

il rischio di scivolare a causa di neve e ghiaccio. 

 Smaltire a seconda del materiale: 

Tappeti di plastica: Inviare al riciclaggio della plastica. 

Tappetini in fibra naturale: Biodegradabili, possono essere smaltiti nei rifiuti organici o nel compost (a 

condizione che non vi siano residui chimici). 

Materiali misti: smaltire nei rifiuti residui se non esiste un'opzione di riciclaggio specifica. 

 

Istruzioni per l'uso 

 

Raccomandazioni per la collocazione: 

 Tappeti per interni: Posizionare direttamente dietro la porta d'ingresso per assorbire l'umidità e lo sporco. 

 Tappeti per esterni: posizionare davanti alla porta d'ingresso su una superficie stabile, pulita e piana. 

 

Utilizzare un sottofondo antiscivolo: Soprattutto su pavimenti lisci come piastrelle o parquet. 

Adattabilità invernale: prima dell'uso, verificare la resistenza al gelo e allo scivolamento dei tappeti per esterni. 

Adattamento stagionale: per le aree molto frequentate, può essere opportuno alternare tappeti per esterni 

resistenti alle intemperie e tappeti per interni di facile manutenzione, a seconda della stagione.  



Säkerhetsvarningar          SE 

 

 Undvik risken att halka: Se till att dörrmattan placeras på en torr, jämn och halkfri yta för att undvika 

snubbel- och halkolyckor. 

 Var uppmärksam på kanterna: Dörrmattor med upphöjda kanter ska placeras så att det inte finns 

några snubbelrisker. 

 Brandskydd: Håll golvmattor borta från öppen eld, heta ytor och värmekällor. 

 Kontakt med kemikalier: Kontakt med aggressiva rengöringsmedel, oljor eller lösningsmedel kan 

orsaka materialskador och försämra funktionen. 

 Belastning: Inte lämplig för användning under tunga, rullande laster som t.ex. kundvagnar eller 

gaffeltruckar. 

 

Avsedd användning och begränsningar 

 

 Inomhus: Absorbering av smuts, fukt och damm i entréområden. Skydd av golvbeläggningar mot slitage 

och nedsmutsning. 

 Utomhusbruk: Grovrengöring av skosulor, borttagning av smuts, lera och fukt innan man går in i 

byggnaden. Förbättring av halkskyddet i entréer. 

 Begränsningar i användningen: Vissa mattor är inte lämpliga för permanent fuktiga eller våta miljöer 

eftersom detta kan främja mögeltillväxt eller materialförfall. Inte avsedd som permanent skyddsbarriär 

mot aggressiva kemikalier, UV-strålar eller extrema temperaturer (under -20 °C eller över +70 °C). Ej 

avsedd för användning i industriella miljöer med hög mekanisk belastning. 

 

Anvisningar för underhåll, skötsel och avfallshantering 

 

 Rengöring: Avlägsna smuts och damm genom att dammsuga eller skaka ur. Grov smuts tas bort med 

en mjuk kvast eller borste. 

 Fuktrengöring: Torka av med milt rengöringsmedel och vatten och låt sedan torka helt. Använd inte 

aggressiva kemikalier eller högtryckstvätt. Vi rekommenderar att du tvättar mattan 3-4 gånger per år. 

Mer frekventa tvättar kan behövas vid intensiv användning eller i hushåll med husdjur. 

 Materialinspektion: Kontrollera regelbundet om det finns sprickor, slitage eller deformation och byt ut 

vid behov. 

 Mattor utomhus: Kontrollera om det finns skador före vintersäsongen för att minimera risken för att 

halka på grund av snö och is. 

 Bortskaffa beroende på material: 

Plastmattor: Skicka till plaståtervinning. 

Mattor av naturfiber: Biologiskt nedbrytbara, kan slängas i organiskt avfall eller kompost (förutsatt att det 

inte finns några kemikalierester). 

Blandade material: Släng i restavfallet om det inte finns något specifikt återvinningsalternativ. 

 

Anvisningar för användning 

 

Rekommendationer för placering: 

 Innermattor: Placera direkt bakom entrédörren för att absorbera fukt och smuts. 

 Utomhusmattor: Placera framför entrédörren på ett stabilt, rent och jämnt underlag. 

 

Använd ett halkfritt underlag: Speciellt på släta golvbeläggningar som kakel eller parkett. 

Vinteranpassning: Kontrollera utomhusmattornas frost- och halkbeständighet före användning. 

Säsongsanpassning: För hårt trafikerade områden kan det vara meningsfullt att växla mellan väderbeständiga 

utomhusmattor och lättskötta inomhusmattor beroende på säsong. 

  



Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa        PL 

 

 Unikaj ryzyka poślizgnięcia się: Upewnij się, że wycieraczka jest umieszczona na suchej, równej i 

antypoślizgowej powierzchni, aby uniknąć potknięć i poślizgnięć. 

 Uwaga na krawędzie: Wycieraczki z podniesionymi krawędziami powinny być umieszczone w taki 

sposób, aby nie stwarzały ryzyka potknięcia się. 

 Ochrona przeciwpożarowa: Maty podłogowe należy trzymać z dala od otwartego ognia, gorących 

powierzchni i źródeł ciepła. 

 Kontakt z chemikaliami: Kontakt z agresywnymi środkami czyszczącymi, olejami lub 

rozpuszczalnikami może spowodować uszkodzenie materiału i pogorszenie funkcjonalności. 

 Obciążenie: Nie nadaje się do stosowania pod ciężkimi, toczącymi się ładunkami, takimi jak wózki 

sklepowe lub wózki widłowe. 

 

Przeznaczenie i ograniczenia 

 

 Zastosowanie wewnątrz pomieszczeń: Wchłanianie brudu, wilgoci i kurzu w obszarach wejściowych. 

Ochrona wykładzin podłogowych przed zużyciem i zabrudzeniem. 

 Zastosowanie na zewnątrz: Czyszczenie podeszew butów, usuwanie brudu, błota i wilgoci przed 

wejściem do budynku. Poprawa odporności na poślizg w strefach wejściowych. 

 Ograniczenia użytkowania: Niektóre maty nie nadają się do stale wilgotnych lub mokrych środowisk, 

ponieważ może to sprzyjać rozwojowi pleśni lub rozkładowi materiału. Nie zostały zaprojektowane jako 

trwała bariera ochronna przed agresywnymi chemikaliami, promieniami UV lub ekstremalnymi 

temperaturami (poniżej -20°C lub powyżej +70°C). Nie jest przeznaczony do użytku w środowiskach 

przemysłowych o dużym obciążeniu mechanicznym. 

 

Instrukcje dotyczące konserwacji, pielęgnacji i utylizacji 

 

 Czyszczenie: Brud i kurz należy usuwać poprzez odkurzanie lub wytrząsanie. Większe zabrudzenia 

usuwać miękką miotłą lub szczotką. 

 Czyszczenie na wilgotno: Przetrzeć łagodnym detergentem i wodą; następnie pozostawić do 

całkowitego wyschnięcia. Nie używaj agresywnych środków chemicznych ani myjek 

wysokociśnieniowych. Zaleca się pranie maty około 3 do 4 razy w roku. Częstsze pranie może być 

konieczne w przypadku intensywnego użytkowania lub w gospodarstwach domowych ze zwierzętami. 

 Kontrola materiału: Regularnie sprawdzaj, czy nie ma pęknięć, zużycia lub deformacji i wymień w razie 

potrzeby. 

 Maty zewnętrzne: Sprawdź, czy nie są uszkodzone przed sezonem zimowym, aby zminimalizować 

ryzyko poślizgnięcia się na śniegu i lodzie. 

 Utylizować w zależności od materiału: 

Maty plastikowe: Przekazać do recyklingu tworzyw sztucznych. 

Maty z włókien naturalnych: Biodegradowalne, mogą być utylizowane z odpadami organicznymi lub 

kompostem (pod warunkiem, że nie zawierają pozostałości chemicznych). 

Materiały mieszane: Jeśli nie ma określonej opcji recyklingu, należy je wyrzucić do odpadów 

resztkowych. 

 

Instrukcje użytkowania 

 

Zalecenia dotyczące umieszczania: 

- Maty wewnętrzne: Umieścić bezpośrednio za drzwiami wejściowymi, aby wchłaniały wilgoć i brud. 

- Maty zewnętrzne: Umieść przed drzwiami wejściowymi na stabilnej, czystej i równej powierzchni. 

 

Użyć podkładu antypoślizgowego: Szczególnie na gładkich wykładzinach podłogowych, takich jak płytki lub 

parkiet. 

Przydatność zimą: Przed użyciem sprawdź maty zewnętrzne pod kątem odporności na mróz i poślizg. 

Dostosowanie do pory roku: W przypadku obszarów o dużym natężeniu ruchu sensowne może być stosowanie 

na przemian odpornych na warunki atmosferyczne mat zewnętrznych i łatwych w pielęgnacji mat wewnętrznych w 

zależności od pory roku.  



Güvenlik uyarıları          TR 

 

 Kayma riskini önleyin: Takılma ve kayma kazalarını önlemek için paspasın kuru, düz ve kaymaz bir 

yüzeye yerleştirildiğinden emin olun. 

 Kenarlara dikkat edin: Kenarları yükseltilmiş paspaslar, takılma tehlikesi olmayacak şekilde 

yerleştirilmelidir. 

 Yangından korunma: Paspasları açık alevlerden, sıcak yüzeylerden ve ısı kaynaklarından uzak tutun. 

 Kimyasallarla temas: Agresif temizlik maddeleri, yağlar veya çözücülerle temas maddi hasara neden 

olabilir ve işlevselliği bozabilir. 

 Yük: Alışveriş arabaları veya forklift kamyonları gibi ağır, yuvarlanan yüklerin altında kullanım için uygun 

değildir. 

 

Kullanım amacı ve kısıtlamalar 

 

 İç mekan kullanımı: Giriş alanlarındaki kir, nem ve tozun emilmesi. Zemin kaplamalarının aşınma ve 

kirlenmeye karşı korunması. 

 Dış mekan kullanımı: Ayakkabı tabanlarının kaba temizliği, binaya girmeden önce kir, çamur ve nemin 

giderilmesi. Giriş alanlarında kayma direncinin artırılması. 

 Kullanım kısıtlamaları: Bazı paspaslar, küf oluşumunu veya malzemenin çürümesini teşvik 

edebileceğinden sürekli nemli veya ıslak ortamlar için uygun değildir. Agresif kimyasallara, UV ışınlarına 

veya aşırı sıcaklıklara (-20 °C'nin altı veya +70 °C'nin üstü) karşı kalıcı koruyucu bariyer olarak 

tasarlanmamıştır. Yüksek mekanik gerilime sahip endüstriyel ortamlarda kullanım için tasarlanmamıştır. 

 

Bakım, koruma ve imha talimatları 

 

 Temizlik: Kir ve tozu vakumlayarak veya sallayarak temizleyin. Kaba kirleri yumuşak bir süpürge veya 

fırça ile temizleyin. 

 Nemli temizlik: Hafif bir deterjan ve suyla silin; ardından tamamen kurumasını bekleyin. Agresif 

kimyasallar veya yüksek basınçlı temizleyiciler kullanmayın. Paspasın yılda yaklaşık 3 ila 4 kez 

yıkanması önerilir. Yoğun kullanımda veya evcil hayvan bulunan evlerde daha sık yıkama gerekebilir. 

 Malzeme kontrolü: Çatlak, aşınma veya deformasyon olup olmadığını düzenli olarak kontrol edin ve 

gerekirse değiştirin. 

 Dış mekan paspasları: Kar ve buz nedeniyle kayma riskini en aza indirmek için kış mevsiminden önce 

hasar olup olmadığını kontrol edin. 

 Malzemeye bağlı olarak imha edin: 

Plastik paspaslar: Plastik geri dönüşümü için gönderin. 

Doğal elyaf paspaslar: Biyolojik olarak parçalanabilir, organik atık veya kompost içinde bertaraf edilebilir 

(kimyasal kalıntı olmaması şartıyla). 

Karışık malzemeler: Belirli bir geri dönüşüm seçeneği yoksa artık atıklarla birlikte bertaraf edin. 

 

Kullanım talimatları 

 

Yerleştirme önerileri: 

 İç paspaslar: Nemi ve kiri emmesi için doğrudan giriş kapısının arkasına yerleştirin. 

 Dış mekan paspasları: Giriş kapısının önüne sabit, temiz ve düz bir yüzeye yerleştirin. 

 

Kaymaz bir altlık kullanın: Özellikle fayans veya parke gibi pürüzsüz zemin kaplamalarında. 

Kışa uygunluk: Dış mekan paspaslarını kullanmadan önce donma ve kayma direnci açısından kontrol edin. 

Mevsimseladaptasyon: Çok sık kullanılan alanlar için, mevsime bağlı olarak hava koşullarına dayanıklı dış 

mekan paspasları ile bakımı kolay iç mekan paspasları arasında geçiş yapmak mantıklı olabilir. 

 


